
الله دې یهود او نصارا لعنت کي، هغوی د خپلو پیغمبرانو له
قبرونو جوماتونه جوړل کل

له عایشة رضي الله عنها؛ د مؤمنانو مور روایت کوي وایي چې: رسول الله صلی الله عليه وسلم د هغې
ناروغۍ په حالت کې چې ترې روغ نه شو (یعني په هماغه ناروغۍ کې وفات شو)، وفرمایل: «الله دې یهود او
نصارا لعنت کي، هغوی د خپلو پیغمبرانو له قبرونو جوماتونه جوړل کل» عایشه رضي الله عنها وايي: که دا
خبره نه وای (یعني دا منع او خبرداری)، نو د رسول الله صلی الله عليه وسلم قبر به کاره شوی وای، خو دا

.وېره پېدا شوه چې جومات ترې جوړ نه شي
[(صحيح] [متفق علیه دی ( بخاري اومسلم دواړو روایت کی دی]

عایشه رضي الله عنها، د مؤمنانو مور، روایت کوي چې رسول الله صلی الله عليه وسلم د خپلې وروستۍ سختې
ناروغۍ په حالت کې، چې پکې وفات شو، وفرمایل: «الله دې یهود او نصارا لعنت کي او له خپل رحمته دې وشي؛
که هغوی د خپلو پیغمبرانو قبرونه جوماتونه ورول» — یعنې یا یې پر قبرونو مسجدونه جوړاوه، یا یې د قبرونو پر
لور لمون کاوه، یا یې د قبرونو ترن لمون کاوه. بیا عایشې رضي الله عنها وویل: که د رسول الله صلی الله عليه
وسلم له لورې دا منع او خبرداری نه و راغلی، او صحابه له دې نه وو وېرېدلي چې د رسول الله صلی الله عليه
وسلم له قبر سره به هماغسې چلند وشي لکه نه چې یهودو او نصاراوو د خپلو پیغمبرانو له قبرونو سره کی، نو
.د هغه قبر به بارز او کاره کای شوی و
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